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with the keywords "Chinese learning” and "Manderain Chinese" and found a large
number of Chinese teaching videos and accounts, including Chinese teaching videos
in multiple languages. It should be mentioned that their click rate was very high. It can
be seen that there are considerable Chinese learning users and needs on the YouTube
video platform. Therefore, these Chinese courses on the YouTube video platform are of
positive significance for promoting the development of international Chinese education.
Chinese teachers, as the main force in the dissemination of Chinese language and
Chinese culture, who want to break the barriers of time and distance, make good use
of YouTube and other video platforms to teach Chinese. How to further expand the

influence of Chinese is a question worthy of discussion.

Keywords: YouTube, Chinese teaching, Chinese teacher.
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DUE “HB” TR EEIGEX R IR AT 5T

K it LTI GE A F 1) G HIEEN W] ] 1) 22 T X
KA LW, (HE#HT “H7 Fa) NI+ F+N2+VP 7 945 BT G IR Z,
I A g A i LS G5 RFP i “T 7 510 5 B W G T 2 2
FRIE T FEIFEENP= (AD) +VR, R EZEF R,
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AR A FHIIE R DOBERE R MG R IRE L —, WRIGEIENT
EEAFPH—ANEA U7 FAENDOE B Mk, RSl TIES
R FE I IATIIE, (B2 IE 5 R =M DUE < A
PR A AT AT I R EI A Z . A7 R DUERAA A, RIETE
A EmiZ: N1+E+N2+V+RP (RP=resultative phrase, £ HRMEHiE), HiEKE 5
AR LT, (HIXFFARRE 07 FH)pTRIA I S AETHE Tt
FARIRIL . FAVESGE “07 FRTERHS H X IR %, R4
“H7 AP PEER R TE AR N1I+VHN2 (+RP), T, UG
“HO7 ) L TEER SRR AL A B e AR, B DARRAT XA
BEAT EVEEE R _ERORT EE S 24, IR I i R A

IR ENG 7 A R IOEX RIA AT L S 8, B TSR A
FNEGE R LR, B EFRE AE SER) RIS R N A B R IR E SR AT A
AR B FEIMIE L, ANFEEFEFREARER A, RO ‘487 R AR
SR BT . U R N RE T — AN EEA TN & BUEME S8 102 B R0 3
e R HBEAT A, BUT R BAEAT A, B 32 BUAT Dy i = A A
BRI BE S R . R RNy “H07 Fha) “BUE” MaerEh “4”
FSEIL A7 T BL A8 A I TE SCRT UM IS Fi0R B “ B0 B0 25 4 IA
FREE SORA 7. M RBHWIACH A7 PR EELBUEE, 407 KRB
i, ¥ 407 PG T EREUE, JUFRMET A 87 Fa)miE X
Frel, EPUMR “AE” REFMEW M, 2-MERENSE5M. £
WATHEEUE . SUE MR AR I R <307 a0 RS

WESR “4B” PR EATE SURBUE, MAfESiE T, Hah) URIEHUE X
Wg 2 ZEAR AR T TE (0 B RS s ] DU RO AR B A) 2, —Fh R 45 R A
BRAIEUER), KON “NI+V+N27, 75— AR RsEa), HEn
“NI1+V+N2+RP”, FEBHER . 2 DSAE AN PN P N BUSHE S S B AR 1RV 2 T E
ABAES] . BUEME S U LR AR B B0 B RN EAE L

o Horp e R 2 SUE Ty, MR U 1 RaA iR D5 sesxt 5 — ik plr s
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AERIREIE, AT DR S B A 2 Dy DY KSR . H A BRI S04 Bl ] A ) B0
A X XA “NI+VHN2 (+RP) 7, F 18 B A 3 1] A= il i) 48 /) Ko
“N1+V+N2+to+V”, 0 BEUEREE R A A0y “N1+V+N27, S Bhalia A4
RIEEA) R “NI+VHN2 (+t0) +V7,

H B FRATTRT A R DGE “H87 R 35U SCAESE1E iR ml U 3R IA 1Y,
DU 487 ) Bt B A e v B ) e e a0 E B X Rtk . (HA2, BUE
GO FRIFZ MO, RO ZNDEE 87 AR SRR N A E e T
AR ? T HLPOE B ) B TEE X A 5T 5 TR — b SR i D E B
A, A AR ENESS M AE SRR BB AR 7 LR AT K
ORI, ER TR R, BT DAFRATT R e B s RAMEAT 0] 5 LS tE ) B
FYHAT R LS 3T

AW SCHEREW BA B O A, RRISSCRRHEEZEZFR JIKY
ki) (Harry Potter and the Philosopher’s Stone) 5% & fi 45 7 [ ¥ & 754k (HD
IR GRAK, HHBRAZE FArEARR#ERE, EEssuh B e AT, 5
TNPGEB LTI HIDEAR (RS BIE A D) BT 5 AR ZMT K
Wy CIEIE TR 22 )L) o SR 5 S ok [ 33 VE g X (Helen Wang) F3& R4
{The Ventriloquist’s Daughter) 1F A3 FiE R} E .

KT ERE, FATHRZEMM— DU, XA S s T B4 SN,
CBREIPH 2 LY fai e rp SO R B MU 125 T, (Rl 5 REiE A ) i
A SCOFRAIA 228 T, N T T EARR IR, ER AT &3,
PATRR A (BEEINE 2 )L) R HGEEAR = (1-16 F) Mk, (HeA)
BRE 5 BEEA D) SOLDEARRT I\ ERER (2 HIa 17 %) #ATX 50 .
HEL, A RABE T R E R AR T, AT E AR, AT
KANTHRERNIE, A RREORBEATE AR, B DEXS YA BEAT iR}
KR RIS K 2 AN AT 38 G ™ A — e B S A R, (HRRATE 2R TR £ ik
AR B 5RO A . B DAIRATTHIBT 5T 45 AT Re o B — € 0 22
WA B AL 2 RS 4R AR B I IR R R B B B W
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. HRANE B FREIGENMARAES . 1EXRRXTH

ZEIAME 37 ) CNLI+HE+N2+VP” H) VP J& B #7858 R I S K
SRS, VORI LAY GiE, R (BRI AR AR A OB B, P oA
fhre sy, WS, ERUWKIEM, RE “Eart” MFE, VP=
(AD) +VR, AD ARif, R Z4IRAME. EHRAMELRHNE 17 92BN
ZER, S RAMERCSKA A <157, B RIREEEMEEE S, TR ASGEdEE
MY, e F770F K& Wb F L B /R 2. B BT,
ok 14, .

(1 RIEHE TR 1

(2) RS ARRICHEERIT 1

TEDBEA (U)o, FRAT—ILIR B 49 N5 FAME “f0” 74y, K nths
WM&, KIPARZERAME “407 FRIA R LI #OY SVRO A ¥, -
ZERAME 87 FA) IR RORITRRERWT 17 ] DU Oy« R OR BRI T
R 7, BT AIRATIAR P X Lo 45 RANME “I87 FRIFSREXN M AR, R4 RAME
e R NI =3,

KA RAME AL FHSEN N AL AN S+V+O, fFilhn:

1. fih S A FFRIA T

He always sp-spoils everything!

fin B2 B PrARIZRN

2. G5y, JAOHEERFE T

Gran, I've lost my toad again.

95y P RE RAELR Lk

3. I ARAR T RES B LE FEE RIS 7, AT B H B

I'll eat myself If you can find a smarter hat than me.

* & HACS

4, PESC I E R, Wil 55 e 2R BB UL

I'll kill Fred. He was going on about wrestling a troll.
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OB R EE

5. & BORZE AT A A T
The rock cakes almost broke their teeth.
EROE AL AR E

6. HeaBfERE T .

| have burned it.

® o2 K e

7. Tk AR ARATRRERWT 1

Mrs Figg’s broken her leg.

- N N [ R 3 (N )

8. WA B gk A Sk R T

Harry nervously tried to flatten his hair.

el ek wUE . MRSk R

DL A AN B B 53 0 L B A () 1B RFEE ) “3t” Fh), “H4m”
FA)7E H B JE i Harry Potter and the Philosopher’s Stone 38442z v ({9515 ot 13
A RRIE AT S R) BT SCR RO B A B BB AT

FEG] 1-8 FHBATR I L FAME “I87 FH) “NI+HE+N2+V+R” L
B N1 #RENN, @ 3 R Ml . PRASKOR. WEH” S5 B FHEEGRT
ARG, EERH—NEME V, W “FR. mz. R, L ke BRI ES
FUERIE N2, W “UEkR. P 5. B0, BB SRR S5E BRI A AR EL
T, PHEANIRES . VR B R, X LA E I A5 R AME R,
IR E Wi P SSRGS R A Y X A ) SRR
N S+V+0, FEiE “he. |. Mrs Figg. Harry” St #RE B VR0 0 AFRAR A,
FiE S KHE—AENE V, 0 “spoil OfiER. #IA). lose (1K), eat (FZfi).
kill (46D, burn (BEE%). break (#Wr). flatten (fifi......~F3H)” &, FHflix
& “everything. toad. their teeth. her leg” /=41 BRSO .. HATE
(A By e DO iR ) (BB-BhO (BUR IR (9ei)) B——Xf X By i
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AT AR, KIEAERX BAAE N &R, i X SR 1
SECARRE TEUESE R, Wl 1 b spoil, 7E (IE) FHIMFEREZ: to change sth
good into sth bad, unpleasant, useless, etc. (fi¥R; fm¥R; FlE; Bm) , HAH
SUA R, BOAT MER, B4R RS SN spoil H1, FTEL spoil
everything Bt C&H “BUINFRTA KRN 28, EIiE i A g fFgRN
B MRS AR T 8, A EE IR AR MERE IR T
XANEXT . [FE, Bl6)7 B break, TE (HIY HE RN KB B R

to be damaged and separated into two or more parts, as a result of force; to damage sth
in this way (flifl, %, #), f “ff ) %7 }EE, BEER “” 2%
S 72301 break H1, FITLA break her leg 52 i i R B r/4se iy b RO F5R 7, sk
ADBPOE “ M ARRKICHE R 17—, HBSMINAME “Wr 77 “IR 77 W
PSSR 1o P AIR MR “i87 A — RS RiEBE A T I E RN R
BB A1) SHVEHO FHX R, H Ve Ay BARIEC S 31 .

I FRATAIN, A7 Lo g5 SMAb g “487 F AR AME IR &, a0 “aE 7.
“IE7 S, TRBADERAMEN GE7 M 7 S RAME 87 FR) 5
SR LA HEAT TR EE S A, ol

0.1 AL S A= 8 MU v BLEEAE T

Mr Dursley put the cat out of his mind.

fEEALSEAE B3l A 2 AN Al i

10 iR ATk

I’d best get this bike away.

bt i X EEFEE BT

11 E A A L — 7 % B R SRARATA L AE

Harry had dreamed of some unknown relation coming to take him away.

Ma A A8 W, A AR SRR R = Al ST

PATRIAEGIF) 9-11 v, S5 RAME “E” Fon “BIT R ED” KE
B, 5 9E I ENE away AHXS N, away 7E () HE AN adverb
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[KIfFE R/ to a different place or in a different direction (ZEH4L; F1%H — D7D,
i) 9-11, EAIRIZEIEXS M A KL XN “S+Vi+O+Adv.P”, filf) 9 [7] 10 A1 11
AAE, ZFEJvEIa) 9“0 Mg Bt £ ” o, §iEshiE B Zindf
—ANIRTE M R X AE R TR, X REIIE S E U out
of his mind.

FENRIATR M 5 RAME Dy “9” [ 3087 A 5 HIETERT R A) 22 18] (Y
KR, FlF] 3 “mzi”, 4 “Ri”. 5 R, 6 et RN AN ) 1) 4
RAMEHA Y 37

12 Ml AR E ik

He tried to pull it off.

fih W i E

13 I P FE ] A% R 4

Harry turned it off quickly.

e A H 2 e ok AR P

AT IR BRI GRAME “957 Fon “BIF. 2387 KRR, £ (AR
WA CB-BRO Oa3CRERR (D) T HEES R iRz —&: “ FAER L)
WG, RNIMERIGER”, fEFIA) 3. 4. 6. 13 w1, “NZf. R, B, K
7 R g RAME P #HRNBIESE M. R B R ZEIMERS R,
KIFEDOE hIX e S shim A& 7 SRR, [FRE, ST R i 9 3 E
X BUES I eat. killy burn ZERERHALE TEAEL R, W1: burn 7£ (B
R . to destroy, damage, injure or kill sh/sth by fire ({425, BeiR, Befs,
KA, FrbLleEATH iR X — RO RN R EEf) S+Vi+O, ERE 4R
R fHiA) S+VE+O+AdV.P. THif%I4) 5 A1 12 B “#i” WFRIR “BIF. 58" 1
B, FrbAele) 5 BDUERIIER AT LY “a DR R AT B P RS 7, B
12 B EUEShia pull AR & BUE S R A3, i DOEE RN —4> g5 R A i
RP RERBUALEE R “H”, X — rUF HDER BB — 3

BME 2, RDGES RAME “I07 Fa) R4 RAME RS = B RE
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i “a GRaRsEEIR)” 25, Hot Rl ROVE RN RMEER) S+Vi+0,
anfile) 3. 4. 6; WUERE FAMER RIE SR SEFRE X, W “E (RREITR
KRALED 7S “f CGEIF. )7 &, WISy 4 RN BRI S,
i f) 9-12.

5 REIRAME U7 FAISAEX N A BN S+Vit+O+PP, 0.

14. 527K N 23X 2% L AR ST A 24T

Piers was swearing it had tried to squeeze him to death.

FooR FUEY w8 g fih 2] A

Bil) 14 P EIE “XFEEET K —AaiE “9E7 BUE R 7 P
NGRS, g “HE7, M IR AR CHE” BIAME, RAN TR T XA SR RS
5 fEEEH, itk —DEE, WS EUES)E squeeze, FUE him =4 death
rgE 8, fEXAMA)F A, todeath /2 21A squeeze IS5 R AHIE RP, X B /1A to
RRIME squeeze Z5 K f5, WA — BT TRIEIRG, IRFESZEML “dead” 74 Him. His
FEDOE A RURIETE, W WEGLEH B, REFT eI EIL.
torture it to death.) (EH%)

SR RAME 87 FRIBIIEX NAEROY SHVH+O+Adv.P, il f]
9-13 LK LA T 5):

15 ABEEFEETSE T o

He nailed up the letter box.

fh FHET 75174 548

16. 30 AR BACHKRAE T+ 4T 7, JCHITVE TR T4 AR ARIRET 48, XA

WAL T

He got out a hammer and nails and boarded up the cracks around the front and

back doors so no one could go out.
fib $R HEFAET T SRR RIRAREHE 4802 #E..... A AT
AJET]
FATATLAE 2B 5] 15 A1 16 FREE “fh. IRAREER” K — s “4T
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PG R “fE48. ATTIRTIMI48” a4 “07 maiR, KB “8” 22—
AR, 1EAS RAMER s “2]7, FKon “Agedd” (A (IARDTE A gt
%7 WO WEE, eI s Ex R AE I AR R BUE S nail (to
fasten sth to sth with a nail or nails, %7 F474%, [%) Ml board (board sth — —
up YENBhE % 1E, Fow to cover a window, door, etc. with wooden boards, AR
BHMEE . 15, AR RN 5T LR A kYshia, mH)E
TR S B S MBI 3, A B EE up ZHam B, &R GHEgIN
TERAME —FE LA R BB E SN R E 7 X B IATTR A Quirk RO AL, FATTIA N
5118 5515 nail up A1 board up H ) up 7EIxX B HkessiffE H, B3R EIER R X
FE 5k E

FEN, BAHER 87 i oy FAb DOE ) sURI i, AR “48”
A A TR A B A, WAy SVRO X —# RN ik, &4f
FAEIX — FAE AN E—MhdE BRI R E BT IR E,

1) AN B 3 A2 AT FAE 70 Z = A AT B ik 2 T 2 XA 51

We'd better get this over with.

2) B I A4 T AL =P U A X 2

I’d best get this bike away

3) AR K AN R =FARF KA K

| tried to put it out

4) MW Bz R E B AL Rt H 2T =tk 2 E 2K

s

he hadn't learned all the set books off by heart either

FHRAMBEFRAE (BURRGEDY il “987 MRE - RRAERES EEh
FEMS ORI NECERY), PICET S & b 3. 7 —RIEmE. FRrS
REBAE CRAMDUEHUASERTEED) iAoy “87 FRIRE —BOEiifE . 1845
SE PTARE, W2 EARE U B AR et 4, RIFETE I B 417
BT — AL AR R R E . “i87 FRA 5 Ron — 8 3, £
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\F\}

“GE7 FRIFN RS2 SrE DR, U7 FRREESMIER, bl
PATRE “H087 PRy ey EE AR, BATWEEAE AR I _E— i dE A2
ERE W, KON A TR 2 HE SR IER, 502k s U .
FEHIEN A R I, FATTLLERILLE 4 Aplagd, e B SEERT
AR O AT A2 L “this, that, the” ZFFREIA, W KA X IR EH,
FE WA — D ARG he. she. it

PATE (BEY A —34R 3] 25 PERAME “87 F4a), JATRIIX 25 4
RAME A7 FHIEFEA] LS # )y SVRO JEAMA)F, W “PlE M &4t
RS JREE 17 ARy “UTE R R TS 707

FIRE, FATHRE T 25 MR S+V+O TR “4E” 4y, .

1. ERRRPIERE, ERIFIRT .

Her aggression shocked me.

2, R R KA R T

and cover it with a big stone.

3. A EAE BT AT & E B R SR FE I

the child-soul occupying Carola’s body was going to kill me

4, fb Ay LA Al B S A, (HAEEARAEE 1o A 1 L R
il 1At

His situation constrained him, and his personality constrained him to.

5. FE P RARIL, O T IRME R Ay, B ek RN AR
W, B TERET

Yeye and Nainai had struggled to accept the situation, But in the end, the family
had followed the doctor's recommendation to remove the child in order to save mom's
life.

BT 25 NN SHVEHO+PP JER G “IE” wA), .

6. R, INZTRER, Z AR T .

She almost trampled me to death.
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R T 25 DEEEN SHVHO+Adv.P IR “H8” ),
7. WA WAFERYE ! FRIZEE R AV, Fak AteilediE.
Oh, I didn't want to get up. But if they do it again, | will have someone come and

take them away."

8. WER MG b EA A BIURAY I A, R INHERGEE , ARASFIIE SR
At AR 7

Have you any idea how badly you might have been injured last night, if he hadn't

heard you shouting and chased the cats away?
MIXLLGI AR IRATRI AR, 4RAME “I87 A — RS EIE TR RN
Fa R Bl 5] S+VHO MEE RN BRI HULA) S+HVEHO+PP. S+VE+O+Adv.P A R,
BIEZ, fERAME 987 FRER A A HOY SVRO %A T, (HREALE
ey, ZyEE 87 Fa miBRmTE A A, RN A5 R RAME 187 FA)H)
SR XS ML AT I MR g 4l R N B S ) il R AN B )

SE R
175 B 5 SO 5 1 U ) ) AR U A e [ D] 391 B T K %, 2008.
2. FE A S (V8 & S I B AR 2 B [9]. UM R 2 2 (N SR
Jii2),2005(06):723-728.
3[Ry FH. “HE 7 ) A B P AR [9]. T S UIE 2 ,2004(02):25-39+2-3.
4 ZARHE BUENE & AN SE BUE A I A S 3 [) RS A1 [V 2 B %
#§,2015,38(04):12-21+159.
5.2 B EG BB AL, IV . N B 7 14 R FE IR S S0 AU 1R A2 il [ ] 7 2= HR ER
Fi AR B 2%, 2007(01):48-50.
6. A 5o, A7 A BIE T RVETE SR B[] tH R GE #52,1995(03):12-21.
7 B AR S I e DO I CRBERRO [MIAR S AR RS i hckE,  2000.
8.7 E At B BE s & W 0 S g i = LR DGE R S M) AR T 4 BB,
2016.6.
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9. F W\ MAXBEMA (THE: WM AM]L L. FEIMEHE B,
2018.5.

10. 3 1A5%, BUPARIRDGE: BTAR LM MLAER: @& 8E Bk, 2011.6.
11. BB, BT AVREIEIALIE R RS EITE, 1983,

12 2548 ELE SR, MRS JE Rt R 2 bk,  2006.3,

13, 5 AR S AN DGE B S EIAM] AL 5T b RTE 5 R e, 2015.1.
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A CONTRASTIVE STUDY OF CHINESE "BA'" SENTENCES AND THEIR
ENGLISH COUNTERPARTS

This paper mainly investigates the similarities and differences in the syntactic
structure and semantic relationship between the Chinese "ba"-sentences and their
English counterparts. However, due to the fact that there are many structural types of
the "Ba"-sentences (“N1+ ba +N2+VP"), this paper only makes a comparative
analysis of the resultant complements of the "Ba"-sentences and their English
counterparts. The resultant complement of the "ba"-sentence is VP= (AD) +VR, and R

is the resultant complement.

Keywords: Chinese ““ba’-sentences, English counterpart sentences, syntactic

structure, semantic relationship, Chinese-English comparison.
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